
 

 

 

 

 

 

 

 عربی اختصاصی انسانی دوازدهمجزوه 

 اسلوب النداء مبحث:

 

 

 

 

 



 

 

 منادا
 آید.اولین اسمی که بلافاصله پس از حرف ندا )یا( می : تعریف

 امیرالمومنین  یا 

 منادا                            

 

  نامیده میشود. و از لحاظ منادای مضاف داشته باشد،خودش مضاف الیه منادا گر

  می باشد. منصوباعراب 

 

 اللهلَ یا رسو 

 

  میگیرد و ضمه )  ُ    ( باشد،در این صورت آخرش  نداشتهاگر منادا مضاف الیه

 .( نمیگیرد هیچگاه تنوین )    

 

 یُ  یا عل 

  مُیا مری 

 

  حرف  جانشینمشدد  "م"و الله منادا و در آن  " لهمالّ " میتوانیم بگوییمیا الله بجای

 میباشد. ندا



 

 

  دارند نمی آید. "ال"حرف ندا بر سر اسامی که 

 یا الله  استثنا:

 یا المعلمة عبارت غلط: 

 

 می آیند. مونثو مذکر  به ترتیب برای ایتهاو  ایها 

 

 :اسم بعد از ایها/ایتها حتما  باید دارای شرایط زیر باشد 

 بگیرد. "ال" (1

  مرفوع باشد (2

 

 ُیا ایهاالمعلم  

  غلط زیرا صادقین مرفوع نیست          یا ایهالصادقین. 

 یا ایهالصادقون 

 نگرفته است.ال" "غلط است زیرا صادقون         یا ایها صادقون 

 

  در جملات شامل ایها و ایتها ؛ 

 گروه منادایی =اسم بعدشان  +ایها و ایتها                                     

 



 

 

  گاهی با منادایی روبه رو میشویم که مضاف الیه ندارند و آخرشان کسره گرفته

این مناداها نیز از لحاظ قوائدی صحیح هستند؛ در واقع آخر این اسامی ضمیر  است.

 بوده است و حذف شده و به جای آن کسره قرار گرفته است. "ی"متصل 

 

   ِیا عبادی            یا عباد 

   ٍیا تلمیذتی          یا تلمیذة 

       َّیا ربی          یا رب 

 

 نمونه تست منادا                                                

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 منادا  ترجمه

میتواند حذف شود؛ یعنی اسم اول جمله میتواند بدون اینکه حرف ندا داشته حرف ندا 

باشد منادا باشد. برای تشخیص اینگونه مناداها از ترجمه کمک میگیریم. میتوان گفت 

مخاطب یا ضمیر مخاطب وجود  که اگر اسم اول جمله منادا باشد، در آن جمله غالبا فعل

 دارد.

 ُمریم بیشتر تلاش کن!!                     (  منادا )     اجتهدی اکثر   مریم 

 ُمریم باهوش است.                         (مبتدا ذَکیَة                   )   مریم 

 ُمریم من در امتحانات موفق شدم!!  ( منادا ) انا نَجَحتُ فی الامتحانات  مریم 

 

 .حساس باشیمبه ترجمه شدن دو مورد زیر نباید  در ترجمه منادا

 حرف ندا  (1

 ضمیری که در انتهای منادا است (2

 

 صولا به شکل مفهومی ترجمه میشود.منادا ا

 

 ارا ، ای پروردگار من،ای پروردگارپروردگ               یاربی 

 


